
ISSN 0378-7087Publikatieblad L 224

van de Europese Gemeenschappen 32e jaargang

2 augustus 1989

Uitgave
in de Nederlandse taal Wetgeving

Inhoud I Besluiten waarvan de publikatie voorwaarde is voor de toepassing

Verordening (EEG) nr. 2332 / 89 van de Raad van 18 juli 1989 tot wijziging van
Verordening (EEG) nr. 1408 / 71 betreffende de toepassing van de sociale zekerheidsre­
gelingen op werknemers en zelfstandigen, alsmede op hun gezinsleden , die zich binnen de
Gemeenschap verplaatsen en van Verordening (EEG) nr. 574/ 72 tot vaststelling van de
wijze van toepassing van Verordening (EEG) nr. 1408 / 71 1

II Besluiten waarvan de publikatie niet voorwaarde is voor de toepassing

Raad

89 /457 /EEG :

Besluit van de Raad van 18 juli 1989 tot vaststelling van een communautair actiepro­
gramma op middellange termijn betreffende de economische en maatschappelijke
integratie van groepen economisch en sociaal kansarmen . 10
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Besluiten waarvan de titels mager zijn gedrukt , zijn besluiten van dagelijks beheer die in het kader van het landbouwbeleid zijn genomen en die in
het algemeen een beperkte geldigheidsduur hebben .
Besluiten , waarvan de titels vet zijn gedrukt en die worden voorafgegaan door een sterretje , zijn alle andere besluiten .
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I

(Bestuiten waarvan de publikatie voorwaarde is voor de toepassing)

VERORDENING (EEG) Nr. 2332/89 VAN DE RAAD

van 18 juli 1989

tot wijziging van Verordening (EEG) nr. 1408 / 71 betreffende de toepassing van de sociale
zekerheidsregelingen op werknemers en zelfstandigen, alsmede op hun gezinsleden, die zich
binnen de Gemeenschap verplaatsen en van Verordening (EEG) nr. 574/ 72 tot vaststellitig van

de wijze van toepassing van Verordening (EEG) nr. 1408 / 71

DE RAAD VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap , inzonderheid op de artikelen 51
en 235 ,

Gezien het voorstel van de Commissie , opgesteld na raad­
pleging van de Administratieve Commissie voor de sociale
zekerheid van migrerende werknemers 0 ),

Gezien het advies van het Europese Parlement ( 2 ),

Gezien het advies van het Economisch en Sociaal
Comité ( 3 ),

Overwegende dat een aantal wijzigingen dient te worden
aangebracht in de Verordeningen (EEG) nr . 1408 / 71 en
(EEG) nr . 574 / 72 , als bijgewerkt bij Verordening (EEG)
nr . 2001 / 83 ( 4 ) en laatstelijk gewijzigd bij Verordening
(EEG) nr . 1305 / 89 ( s ); dat een aantal van deze wijzigingen
verband houdt met de wijzigingen die de Lid-Staten in hun
sociale zekerheidswetgeving hebben aangebracht, terwijl een
aantal andere wijzigingen een meer technisch karakter heeft
en bestemd is om genoemde verordeningen te verbeteren
dank zij de ervaring die bij de toepassing daarvan is
opgedaan ;

Overwegende dat de ondertekening van het Verdrag van
30 november 1979 betreffende de sociale zekerheid van
Rijnvarenden een wijziging van artikel 7 , lid 2 , onder a ), van
Verordening (EEG) nr . 1408 / 71 noodzakelijk maakt ;

Overwegende dat er een bepaling dient te worden vastgesteld
op grond waarvan een Lid-Staat, wanneer zijn wetgeving
voorziet in de mogelijkheid om wegens bepaalde feiten of
omstandigheden over te gaan tot een verlenging van een
bepaalde , aan de verzekerde gebeurtenis voorafgaande refe­
rentieperiode waarin met het oog op de erkenning van het
recht op een prestatie een minimumverzekeringstijdvak moet
zijn vervuld , voor bedoelde verlenging rekening kan houden

met feiten of omstandigheden die zich in een andere Lid-Staat
hebben voorgedaan ;

Overwegende dat er in artikel 33 van Verordening (EEG)
nr . 1408 / 71 een bepaling dient te worden opgenomen die
verduidelijkt hoe dit artikel moet worden toegepast in de
gevallen als bedoeld in artikel 28 bis van die verordening; .

Overwegende dat uit de ervaring die is opgedaan bij de
toepassing van artikel 57 van Verordening (EEG) nr .
1408 / 71 is gebleken dat er een lacune bestaat in de gevallen
waarin aan de voorwaarden van geen enkele nationale
wetgeving is voldaan bij de uitoefening van een werkzaam­
heid waardoor een andere beroepsziekte dan sclerogene
pneumoconiosis kan ontstaan ; dat in deze lacune dient te
worden voorzien door de werkingssfeer van artikel 57 , lid 3 ,
onder a ) en b), uit te breiden tot alle beroepsziekten ; dat het
derhalve noodzakelijk is artikel 60 , lid 1 , onder c), en lid 2 ,
en artikel 94 , lid 8 , van genoemde verordening te wijzi­
gen ;

Overwegende dat het ingevolge het arrest van het Hof van
Justitie in zaak 377 / 85 (Burchell ) noodzakelijk is gebleken
een aantal wijzigingen aan te brengen in de artikelen 76 en 79
van Verordening (EEG) nr . 1408 / 71 om de toepassing van
de communautaire anti-cumulatiebepalingen ook mogelijk te
maken wanneer een in de hoofdstukken 7 en 8 van die
verordening beoogde prestatie alleen uit hoofde van de
nationale wetgeving verschuldigd is ;

Overwegende dat de nationale bepalingen inzake de bescher­
ming van persoonsgegevens geen hinderpaal mogen vormen
voor de toepassing van de Verordeningen (EEG) nr . 1408 /
71 en (EEG) nr . 574 / 72 ; dat er een bepaling in Verordening
(EEG) nr. 1408 / 71 moet worden opgenomen ten einde vast
te stellen welke wetgeving van toepassing is ingeval deze
gegevens aan de autoriteiten of organen van een andere
Lid-Staat worden meegedeeld ;

Overwegende dat in bijlage III een bepaling van een tussen
Portugal en het Verenigd Koninkrijk gesloten verdrag dient
te worden opgenomen ;

Overwegende dat is gebleken dat de redactie van punt 6 van
de rubriek België in bijlage VI onvolledig is ten aanzien van de
nagestreefde doelstelling; dat het derhalve noodzakelijk is
daarin redactionele wijzigingen aan te brengen ;

(>) PB nr . C 292 van 16 . 11 . 1988 , blz . 7 .
( 2 ) PB nr . C 12 van 16 . 1 . 1989 , blz . 365 .
( 3 ) PB nr . C 23 van 30 . 1 . 1989 , blz . 49 .
(4 ) PB nr . L 230 van 22 . 8 . 1983 , blz . 6 .
( s ) PB nr . L 131 van 13 . 5 . 1989 , blz . 1 .
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Frankrijk , in Luxemburg en in Nederland aangewezen
organen en instellingen ;

Overwegende dat het noodzakelijk is de rubriek Frankrijk in
bijlage 11 van Verordening (EEG) nr . 574 /72 te schrappen
ingevolge de wijzigingen die in de Franse wetgeving met
betrekking tot het stelsel voor zelfstandigen zijn aange­
bracht ,

Overwegende dat punt 1 van de rubriek Griekenland in
bijlage VI dient te worden geschrapt omdat deze bepaling
overbodig is geworden sedert de verordeningen tot zelfstan­
digen zijn uitgebreid ;

Overwegende dat de in de Nederlandse wetgeving aange­
brachte wijzigingen betreffende de ziektekostenverzekering ,
de invaliditeitsverzekering en de ouderdomsverzekering
wijzigingen in bijlage VI noodzakelijk maken;

Overwegende dat de extensieve toepassing door Ierland en
het Verenigd Koninkrijk van artikel 69 van Verordening
(EEG) nr . 1408 / 71 de opneming van een bepaling in
bijlage VI van die verordening noodzakelijk maakt ;

Overwegende dat in artikel 3 van Verordening (EEG) nr .
574 / 72 een bepaling dient te worden opgenomen op grond
waarvan beslissingen en andere documenten van een orgaan
van een Lid-Staat direct ter kennis kunnen worden gebracht
van personen die op het grondgebied van een andere
Lid-Staat wonen ;

Overwegende dat de redenen die ten grondslag liggen aan de
wijzigingen van de artikelen 76 en 79 van Verordening
(EEG) nr . 1408 / 71 ook een wijziging van artikel 10 van
Verordening (EEG ) nr . 574 / 72 noodzakelijk maken ;

Overwegende dat het noodzakelijk is een aantal bepalingen
van Verordening (EEG) nr . 574 / 72 te wijzigen ten einde
rekening te houden met de bij de onderhavige verordening in
artikel 57 van Verordening (EEG ) nr . 1408 / 71 aangebrach­
te wijzigingen;

Overwegende dat het noodzakelijk is een aantal wijzigingen
in bijlage 2 van Verordening (EEG) nr . 574 / 72 aan te
brengen als gevolg van de wijzigingen in de benaming van het
orgaan dat in België bevoegd is op het gebied van ouder­
dom-overlijden (pensioenen ), het orgaan dat in Denemarken
bevoegd is op het gebied van de werkloosheid , de organen die
in Griekenland en in Luxemburg bevoegd zijn op het gebied
van de gezinsbijslagen èn het orgaan dat in Nederland
bevoegd is op het gebied van werkloosheid en beroepsziek­
ten ;

Overwegende dat het noodzakelijk is een aantal wijzigingen
in de bijlagen 3 en 4 van Verordening (EEG) nr . 574 / 72 aan
te brengen ten einde rekening te houden met de wijzigingen in
de benaming van het orgaan van de woonplaats in België , van
het orgaan van de woon- en verblijfplaats in Griekenland , in
Luxemburg en in Nederland , alsmede van het verbindingsor­
gaan in België , in Denemarken , in Duitsland en in Luxem­
burg ; .

Overwegende dat het noodzakelijk is een aantal wijzigingen
in bijlage 5 van Verordening (EEG) nr . 574/ 72 aan te
brengen ten einde rekening te houden met de overeenkom­
sten die op grond van artikel 36 , lid 3 , van Verordening
(EEG) nr . 1408 / 71 tussen Lid-Staten zijn gesloten ;

Overwegende dat het noodzakelijk is bijlage 6 van Verorde­
ning (EEG) nr . 574 / 72 te wijzigen ten einde rekening te
houden met een wijziging in de procedure voor de betaling
van uitkeringen in Duitsland;

Overwegende dat hèt noodzakelijk is bijlage 10 van Veror­
dening (EEG) nr . 574 / 72 te wijzigen ten einde rekening te
houden met de wijzigingen in de benaming van de door de
bevoegde autoriteiten in Denemarken , in Duitsland, in

HEEFT DE VOLGENDE VERORDENING VASTGESTELD:

Artikel 1

Verordening (EEG) nr . 1408 / 71 wordt als volgt gewij­
zigd :

1 . de tekst van artikel 7, lid 2 , onder a), wordt vervangen
door :

„a ) de Verdragen van 27 juli 1950 en 30 november
1979 betreffende de sociale zekerheid van Rijnva­
renden ;";

2 . het volgende artikel wordt ingevoegd :

„Artikel 9 bis
Verlenging van de referentieperiode

Indien de wetgeving van een Lid-Staat de erkenning van
het recht op een prestatie afhankelijk stelt van de
vervulling van een minimum-verzekeringstijdvak gedu­
rende een bepaalde periode voorafgaand aan de verze­
kerde gebeurtenis ( referentieperiode) en wanneer in deze
wetgeving wordt bepaald dat de bedoelde referentiepe­
riode wordt verlengd met tijdvakken waarin uit hoofde
van de wetgeving van die Lid-Staat uitkeringen zijn
verleend of door tijdvakken die op het grondgebied van
die Lid-Staat aan de opvoeding van kinderen werden
gewijd , dan wordt de bedoelde referentieperiode
eveneens verlengd met tijdvakken waarin uit hoofde van
de wetgeving van een andere Lid-Staat invaliditeits- of
ouderdomspensioenen , of prestaties wegens ziekte ,
werkloosheid of arbeidsongevallen (met uitzondering
van renten ) zijn verleend en met tijdvakken die op het
grondgebied van een andere Lid-Staat aan de opvoeding
van kinderen werden gewijd .";

3 . in artikel 33 wordt de bestaande tekst lid 1 en wordt het
volgende lid toegevoegd :
„2 . Wanneer de pensioen- of rentetrekker in de in
artikel 28 bis bedoelde gevallen krachtens de wetgeving
van de Lid-Staat op het grondgebied waarvan hij woont,
uit hoofde van zijn woonplaats aldaar , premies of
soortgelijke inhoudingen verschuldigd is voor de dek­
king van de kosten van prestaties wegens ziekte of
moederschap , zijn deze niet invorderbaar.";

4 . artikel 57 wordt vervangen door :

„Artikel 57
Prestaties wegens beroepsziekte als betrokkene op het grond­
gebied van verschillende Lid-Staten aan hetzelfde gevaar was
blootgesteld

1 . Wanneer iemand die door een beroepsziekte is
getroffen , onder de wetgeving van twee of meer Lid­
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Staten dusdanig werkzaamheden heeft verricht dat deze
ziekte daardoor kan zijn ontstaan , worden de prestaties
waarop de getroffene of zijn nagelaten betrekkingen
aanspraak kunnen maken , uitsluitend toegekend op
grond van de in de laatste van deze Staten bestaande
wetgeving waarvan de voorwaarden zijn vervuld , even­
tueel met inachtneming van de leden 2 tot en met 5 .

2 . Indien de toekenning van prestaties wegens
beroepsziekte op grond van de wetgeving van een
Lid-Staat afhankelijk is van de voorwaarde dat de
betrokken ziekte het eerst op het grondgebied van die
Staat medisch is vastgesteld , wordt deze voorwaarde
geacht te zijn vervuld wanneer genoemde ziekte het eerst
op het grondgebied van een andere Lid-Staat is vastge­
steld .

3 . Indien de toekenning van prestaties wegens
beroepsziekte op grond van de wetgeving van een
Lid-Staat afhankelijk is van de voorwaarde dat de
bétrokken ziekte is vastgesteld binnen een bepaalde
termijn na beëindiging van de laatste werkzaamheden
waardoor een dergelijke ziekte kon ontstaan , houdt het
bevoegde orgaan van die Staat , wanneer het nagaat op
welk tijdstip die laatste werkzaamheden werden ver­
richt , voor zover nodig rekening met gelijksoortige
werkzaamheden welke onder de wetgeving van andere
Lid-Staten zijn verricht , alsof zij onder de wetgeving van
eerstbedoelde Staat waren verricht .

4 . Indien de toekenning van prestaties wegens
beroepsziekte op grond van de wetgeving van een
Lid-Staat afhankelijk is van de voorwaarde dat geduren­
de een bepaalde tijd werkzaamheden werden verricht
waardoor de betrokken ziekte kon ontstaan, houdt het
bevoegde orgaan van die Staat voor zover nodig reke­
ning met de tijdvakken waarin dergelijke werkzaamhe­
den onder de wetgeving van andere Lid-Staten werden
verricht , alsof zij onder de wetgeving van eerstgenoemde
Staat waren verricht .

5 . In geval van sclerogene pneumoconiosis worden
de lasten van de uitkeringen , met inbegrip van de renten ,
omgeslagen over de bevoegde organen van de Lid-Staten
op het grondgebied waarvan de getroffene werkzaam­
heden heeft verricht waardoor deze ziekte kon ontstaan .
De omslag van deze kosten vindt plaats naar verhouding
van de duur van de tijdvakken van ouderdomsverzeke­
ring of van de in artikel 45 , lid 1 , bedoelde tijdvakken
van wonen , welke krachtens de wetgevingen van elk van
die Staten zijn vervuld , tot de totale duur van de
tijdvakken van ouderdomsverzekering of van wonen ,
welke op de datum van ingang van deze uitkeringen
krachtens de wetgevingen van al deze Staten zijn
vervuld .

6 . De Raad wijst , op voorstel van de Commissie , met
eenparigheid van stemmen de beroepsziekten aan waar­
voor het bepaalde in lid 5 eveneens geldt .";

5 . in artikel 60 :

i ) wordt in lid 1 , onder c), derde regel , in plaats van
„artikel 57 , lid 4" gelezen „artikel 57 , lid 6";

ii ) wordt in lid 2 , onder b), vierde regel , in plaats
van „artikel 57 , lid 3 , sub c)" gelezen „artikel 57 ,
lid 5";

6 . in artikel 76 :

i ) worden in de tweede regel van de titel na de woorden
„gezins- of kinderbijslagen" de volgende woorden
ingelast : „enkel krachtens de nationale wetgeving
of";

ii ) worden aan het begin van de eerste regel van de tekst
van het artikel na de woorden „Het recht op" de
volgende woorden ingelast : „enkel krachtens de
nationale wetgeving of";

7 . in artikel 79 , lid 3 , eerste regel , worden na de woorden
„op de bijslagen , verschuldigd" de volgende woorden
ingelast : „enkel krachtens de nationale wetgeving of";

8 . aan artikel 84 wordt het volgende lid toegevoegd :

„5 . a ) Indien de autoriteiten of organen van een
Lid-Staat op grond van deze verordening of van
de in artikel 98 bedoelde toepassingsverorde­
ning persoonsgegevens aan de autoriteiten of
organen van een andere Lid-Staat mededelen , is
deze mededeling onderworpen aan de wettelijke
bepalingen inzake gegevensbescherming van de
Lid-Staat die de gegevens verstrekt .
Voor iedere volgende mededeling , alsmede voor
de opslag , wijziging en vernietiging van de
gegevens gelden de wettelijke bepalingen inzake
gegevensbescherming van de Lid-Staat die de
gegevens ontvangt .

b ) Het gebruik van de persoonsgegevens voor
andere dan sociale zekerheidsdoeleinden is
alleen mogelijk met goedkeuring van de betrok­
kene of overeenkomstig de andere in de natio­
nale wetgeving neergelegde garanties .";

9 . in artikel 94 , lid 8 , eerste en tweede regel , wordt in
plaats van „artikel 57 , lid 3 , sub c)" gelezen „artikel 57,
lid 5";

10 . in bijlage III , afdeling A, wordt de huidige tekst van de
rubriek Portugal-Verenigd Koninkrijk als volgt gewij­
zigd :

i ) de huidige tekst wordt letter a);

ii ) de volgende letter wordt toegevoegd :
„b ) Ten aanzien van de Portugese werknemers en

zelfstandigen en voor de periode van 22 oktober
1987 tot, het einde van de overgangsperiode als
bedoeld in artikel 220 , lid 1 , van de Akte van
Toetreding van Spanje en Portugal : artikel 26
van het Verdrag inzake sociale zekerheid van
15 november 1978 , zoals gewijzigd bij de brief­
wisseling van 28 september 1987 .";

11 . bijlage VI wordt als volgt gewijzigd :

a ) in de rubriek België wordt punt 6 vervangen door :
„6 . Om vast te stellen of is voldaan aan de voor­

waarden die de Belgische wetgeving aan de
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verkrijging van het recht op werkloosheidsuitke­
ringen verbindt , worden alleen de arbeidsdagen
in loondienst in aanmerking genomen ; de in de
zin van genoemde wetgeving gelijkgestelde
dagen worden echter in aanmerking genomen
voor zover de daaraan voorafgaande dagen
arbeidsdagen in loondienst waren .";

b ) in de rubriek Griekenland:

i ) wordt punt 1 geschrapt ;
ii ) worden de punten 2 en 3 respectievelijk de pun­
ten 1 en 2 ;

c) in de rubriek Ierland wordt het volgende punt
toegevoegd :
„9 . Een werkloze die naar Ierland terugkeert na het

verstrijken van de periode van drie maanden
waarin hij op grond van artikel 69 , lid 1 ; van de
verordening een werkloosheidsuitkering is blij­
ven ontvangen krachtens de Ierse wetgeving,
kan ondanks het bepaalde in artikel 69 , lid 2 ,
aanspraak op een werkloosheidsuitkering ma­
ken als hij voldoet aan de in de genoemde
wetgeving gestelde voorwaarden .";

d ) in de rubriek Nederland :

i ) wordt punt 1 als volgt gelezen :

„1 . Ziektekostenverzekering

a ) Wat betreft het recht op verstrekkingen
krachtens de Nederlandse wetgeving,
wordt voor de toepassing van hoofd­
stuk 1 van titel III onder rechthebbende
op verstrekkingen verstaan degene die
verzekerd dan wel medeverzekerd is
krachtens de in de Ziekenfondswet gere­
gelde verzekering.

b ) Degene die in het genot is van een
ouderdomspensioen krachtens de Neder­
landse wetgeving en van een ouderdoms­
pensioen krachtens de wetgeving van een
andere Lid-Staat wordt voor de toepas­
sing van artikel 27 van de verordening
geacht recht te hebben op verstrekkingen
krachtens de Nederlandse wetgeving
indien hij op het tijdstip waarop dat
artikel op hem van toepassing wordt ,
voldoet aan de voorwaarden voor toela­
ting tot de standaardverzekering als
bedoeld in artikel 2 , lid 1 , van de Wet op
de toegang tot ziektekostenverzekerin­
gen .

c) Voor de toepassing van de artikelen 27
tot en met 34 van de verordening worden
met pensioenen, verschuldigd krachtens
de wettelijke regelingen genoemd onder
letter b ) ( invaliditeit ) respectievelijk c)
(ouderdom) van de verklaring van het
Koninkrijk der Nederlanden als bedoeld
in artikel 5 van de verordening, gelijkge­
steld :

— pensioenen ingevolge de wet van 6
januari 1966 (Staatsblad 6 ) houden­
de nieuwe regeling van de pensioenen
van de burgerlijke ambtenaren en
hun nabestaanden (Algemene bur­
gerlijke pensioenwet),

— pensioenen ingevolge de wet van 6
oktober 1966 (Staatsblad AA5 ) hou­
dende nieuwe regeling van de pen­
sioenen van militairen en hun nabe­
staanden (Algemene militaire pen­
sioenwet),

— pensioenen ingevolge de wet van
15 februari 1967 (Staatsblad 138 )
houdende nieuwe regeling van de
pensioenen van de personeelsleden
van de NV Nederlandse Spoorwegen
en hun nabestaanden (Spoorwegpen­
sioenwet),

— pensioenen ingevolge het Reglement
dienstvoorwaarden Nederlandse
Spoorwegen (RDV 1964 NS),

— uitkeringen die bij pensionering vóór
de 65-jarige leeftijd worden verstrekt
ingevolge een pensioenregeling die de
verzorging van de werknemers en
gewezen werknemers bij ouderdom
ten doel heeft .";

ii ) wordt punt 2 vervangen door :

„2 . Toepassing van de Nederlandse Algemene
Ouderdomswet (AOW)
a) De korting als bedoeld in artikel 13 ,
lid 1 , van de Algemene Ouderdomswet
wordt niet toegepast voor kalenderjaren
of delen van kalenderjaren welke vóór
1 januari 1957 zijn gelegen en gedurende
welke de rechthebbende die niet voldoet
aan de voorwaarden op grond waarvan
deze jaren kunnen worden gelijkgesteld
met tijdvakken van verzekering, tussen
zijn 15e en 65e jaar in Nederland heeft
gewoond of gedurende welke hij , op het
grondgebied van een andere Lid-Staat
wonende , in Nederland arbeid heeft ver­
richt in dienst van een in Nederland
gevestigde werkgever .
In afwijking van artikel 7 van de Alge­
mene Ouderdomswet komt voor de
gelijkstelling ook in aanmerking de
rechthebbende die uitsluitend vóór 1 ja­
nuari 1957 overeenkomstig de bovenver­
melde bepalingen in Nederland heeft
gewoond of gewerkt .

b ) De korting bedoeld in artikel 13 , lid 1 ,
van de Algemene Ouderdomswet wordt
evenmin toegepast voor kalenderjaren of
delen van kalenderjaren welke vóór 2 au­
gustus 1989 zijn gelegen en gedurende
welke een gehuwde of gehuwd geweest
zijnde vrouw tussen haar 15e en
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65e jaar , wonende op het grondgebied
van een andere Lid-Staat dan Nederland ,
niet ingevolge genoemde wet verzekerd
was , voor zover het kalenderjaren of
delen van kalenderjaren betreft die
samenvallen met verzekeringstijdvakken
die door haar echtgenoot krachtens
bedoelde wet zijn vervuld , dan wel met
kalenderjaren of delen van kalenderjaren
die in aanmerking moeten worden geno­
men krachtens het bepaalde onder a).

De hierboven bedoelde vrouw wordt in
afwijking van het bepaalde in artikel 7
van de Algemene Ouderdomswet als
rechthebbende aangemerkt .

c ) De korting bedoeld in artikel 13 , lid 2 ,
van de Algemene Ouderdomswet wordt
niet toegepast voor kalenderjaren of
delen van kalenderjaren welke vóór 1 ja­
nuari 1957 zijn gelegen en gedurende
welke de echtgenote van de rechthebben­
de , die niet voldoet aan de voorwaarden
op grond waarvan deze jaren kunnen
worden gelijkgesteld met tijdvakken van
verzekering, tussen haar 15e en 65e jaar
in Nederland heeft gewoond of geduren­
de welke zij , op het grondgebied van een
andere Lid-Staat wonende, in Nederland
arbeid heeft verricht in dienst van een in
Nederland gevestigde werkgever .

d ) De korting als bedoeld in artikel 13 ,
lid 2 , van de Algemene Ouderdomswet
wordt evenmin toegepast voor kalender­
jaren of delen van kalenderjaren welke
vóór 2 augustus 1989 zijn gelegen en
gedurende welke de echtgenote van de
rechthebbende tussen haar 15e en 65e
jaar in een andere Lid-Staat dan Neder­
land heeft gewoond en niet ingevolge
genoemde wet verzekerd was , voor zover
het kalenderjaren of delen van kalender­
jaren betreft die samenvallen met verze­
keringstijdvakken die door haar echtge­
noot krachtens bedoelde wet zijn vervuld
dan wel met kalenderjaren of delen van
kalenderjaren die in aanmerking moeten
worden genomen krachtens het bepaalde
onder a ).

e) Het bepaalde onder a), b ), c ) en d) geldt
alleen indien de rechthebbende na het
bereiken van de 59-jarige leeftijd gedu­
rende zes jaren op het grondgebied van
een of meer LidrStaten heeft gewoond en
zolang hij op het grondgebied van één
dezer Lid-Staten woont .

f) In afwijking van artikel 45 , lid 1 , van de
Algemene Ouderdomswet en artikel 47 ,
lid 1 , van de Algemene Weduwen- en
Wezenwet bestaat voor de in een andere
Lid-Staat dan Nederland wonende hu­
welijkspartner van een krachtens ge­

noemde wetten verplicht verzekerde
werknemer of zelfstandige de mogelijk­
heid om zich ingevolge die wetten vrijwil­
lig te verzekeren , echter uitsluitend over
tijdvakken welke na 2 augustus 1989
zijn gelegen en gedurende welke de werk­
nemer of zelfstandige krachtens genoem­
de wetten verplicht verzekerd is / is
geweest . Deze mogelijkheid vervalt met
ingang van de dag waarop de verplichte
verzekering van de werknemer of zelf­
standige eindigt .

Bedoelde mogelijkheid vervalt evenwel
niet wanneer de verplichte verzekering
van de werknemer of zelfstandige geëin­
digd is ten gevolge van diens overlijden
en aan zijn weduwe uitsluitend een pen­
sioen ingevolge de Algemene Weduwen­
en Wezenwet is toegekend .

De mogelijkheid om vrijwillig verzekerd
te blijven , eindigt in ieder geval op de dag
waarop de leeftijd van 65 jaar wordt
bereikt .

De voor bedoelde vrijwillige verzekering
te betalen premie wordt voor de huwe­
lijkspartner van een werknemer of zelf­
standigedie verplicht verzekerd is inge­
volge de Algemene Ouderdomswet en de
Algemene Weduwen- en Wezenwet ,
vastgesteld overeenkomstig de bepalin­
gen voor de vaststelling van de premie
voor de verplichte verzekering ingevolge
deze wetten , met dien verstande dat
zijn / haar inkomen wordt geacht in
Nederland te zijn genoten .

Voor de huwelijkspartner van een werk­
nemer of zelfstandige die op of na 2 au­
gustus 1989 verplicht verzekerd is
geworden, wordt de premie vastgesteld
overeenkomstig de bepalingen voor de
vaststelling van de premie voor de vrij­
willige verzekering ingevolge de Algeme­
ne Ouderdomswet en de Algemene
Weduwen- en Wezenwet .

g) Van de onder f) bedoelde mogelijkheid
kan slechts gebruik worden gemaakt
indien de huwelijkspartner van de werk­
nemer of zelfstandige uiterlijk één jaar na
de aanvang van diens verplichte verzeke­
ring aan de Sociale Verzekeringsbank te
kennen geeft aan de vrijwillige verzeke­
ring te willen deelnemen .

Voor huwelijkspartners van werknemers
of zelfstandigen die op 2 augustus 1989
of direct voorafgaande aan die datum
verplicht verzekerd waren , vangt de ter­
mijn van één jaar aan op 2 augustus
1989 .
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onder ii ), eerste en vierde regel , na het woord
„verschuldigd" de volgende zinsnede ingelast : „enkel
krachtens de nationale wetgeving of';

3 . in artikel 67 , lid 3 , zesde en zevende regel , wordt in
plaats van „rekening houdende met artikel 57 , lid 2 en
lid 3 , sub a ) en b )" gelezen „rekening houdende met
artikel 57 , leden 2 , 3 en 4";

4 . in artikel 68 , lid 2 , tweede en derde regel , wordt in de
plaats van „met inachtneming van artikel 57 , lid 2 en
lid 3 , sub a ) en b)" gelezen „met inachtneming van arti­
kel 57 , leden 2 , 3 en 4":

h ) Het bepaalde onder a ), b ), c ) en d ) geldt
niet voor tijdvakken welke samenvallen
met tijdvakken die in aanmerking kun­
nen worden genomen bij de berekening
van pensioenrechten ingevolge de ouder­
domspensioenregeling van een andere
Lid-Staat dan Nederland en evenmin
voor tijdvakken gedurende welke de
betrokkene ingevolge zo'n regeling een
pensioen ontving .";

iii ) aan punt 4 wordt de volgende letter toege­
voegd :

,,c ) Bij de vaststelling van de Nederlandse inva­
liditeitsuitkering overeenkomstig artikel 40 ,
lid 1 , van de verordening wordt door de.
Nederlandse organen geen rekening gehou­
den met de eventueel krachtens de Toesla­
genwet aan de uitkeringsgerechtigde toe te
kennen toeslag. Het recht op deze toeslag en
de hoogte ervan wordén uitsluitend vastge­
steld aan de hand van de bepalingen van de
Toeslagenwet .";

e ) aan de rubriek Verenigd Koninkrijk wordt het
volgende punt toegevoegd :

„16 . Een werkloze die na het verstrijken van de
periode van drie maanden waarin hij op grond
van artikel 69 , lid 1 , van de verordening een

■ werkloosheidsuitkering krachtens de wetge­
ving van het Verenigd Koninkrijk is blijven
ontvangen , kan ondanks artikel 69 , lid 2 ,
aanspraak op een werkloosheidsuitkering ma­
ken als hij voldoet aan de in de genoemde
wetgeving gestelde voorwaarden .".

5 . in artikel 69 wordt de inleidende zin vervangen doop

„Voor de toepassing van artikel 57 , lid 5 , van de
verordening gelden de volgende regels :";

Artikel 2

6 . bijlage 2 wordt als volgt gewijzigd :

a ) in de rubriek België wordt in de rechterkolom van
punt 3 in plaats van „Rijksdienst voor werknemers­
pensioenen , Brussel" gelezen „Rijksdienst voor pen­
sioenen , Brussel";

b ) in de rubriek Denemarken , onder f), wordt de tekst
in de rechterkolom als volgt gelezen : „Direktoratet
for Arbejdsloshedsforsikringen (Nationaal bureau
voor de werkloosheidsverzekering), Kobenhavn";

c ) in de rubriek Griekenland wordt in punt 5 de
volgende tekst toegevoegd :

„iii ) voor zeelieden Eoxia NautiKtbv , neipaidi;
(Huis der Zeelieden , Pi­
raeus)";

d ) in de rubriek Luxemburg wordt punt 5 als volgt
gelezen :

„5 . Gezinsbijslagen Caisse nationale des presta­
tions familiales (Nationaal
fonds voor gezinsbijslagen),
Luxembourg";

e ) in de rubriek Nederland :

i ) wordt punt 4 vervangen door :

„4 . Werkloosheid Bedrijfsvereniging waarbij
de werkgever van de verze­
kerde is aangesloten";

ii ) wordt punt 6 als volgt gewijzigd :

— in de eerste en derde regel van de linkerkolom
wordt „artikel 57 , lid 3" respectievelijk „arti­
kel 57 , lid 3 , sub c)" vervangen door „arti­
kel 57 , lid 5";

— onder b ) wordt de tekst in de rechterkolom als
volgt gelezen : „Nieuwe Algemene Bedrijfsver­
eniging , Amsterdam";

Verordening (EEG) nr . 574 / 72 wordt als volgt gewijzigd :

1 . aan artikel 3 wordt het volgende lid toegevoegd :

„3 . Beslissingen en andere documenten afkomstig
van een orgaan van een Lid-Staat en bestemd voor
personen die op het grondgebied van een andere
Lid-Staat wonen of verblijven , mogen rechtstreeks per
aangetekende zending met ontvangstbevestiging aan
hen worden medegedeeld .";

2 . in artikel 10 , lid 1 :

i ) wordt onder a), voorlaatste regel , na de woorden
„bijslag verschuldigd is" dë volgende zinsnede inge­
last : „enkel krachtens de nationale wetgeving of';

ii ) wordt in letter b ):

onder i ), eerste en vierde regel , na het woord
„verschuldigd" de volgende zinsnede ingelast : „enkel
krachtens de nationale wetgeving of';
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7 . bijlage 3 wordt als volgt gewijzigd: 9 . bijlage 5 wordt als volgt gewijzigd :

a) in de rubriek België wordt in de rechterkolom van
afdeling I, punt 3 , in plaats van „Rijksdienst voor
werknemerspensioenen , Brussel" gelezen „Rijks­
dienst voor pensioenen , Brussel";

b ) in de rubriek Duitsland :

i ) wordt punt 1 , onder c), geschrapt ;

ii ) wordt in de rechterkolom van punt 2 , onder b),
„Bonn" vervangen door „St . Augustin";

c ) in de rubriek Griekenland wordt punt 3 geschrapt ;

a ) aan de rubriek België-Italië wordt de volgende letter
toegevoegd :

„e) Briefwisseling van 13 november 1985 en van 29
januari 1986 betreffende de betaling van voor­
schotten op wederzijdse schuldvorderingen
krachtens artikel 93 van de toepassingsverorde­
ning.";

b ) in de rubriek België-Nederland wordt de tekst
onder c) vervangen door :

„c) Akkoord van 24 december 1980 inzake de
verzekering voor geneeskundige verzorging,
zoals gewijzigd .";

d ) in de rubriek Luxemburg wordt punt 5 vervangen
door :

„5 . Gezinsbijslagen Caisse nationale des presta­
tions familiales (Nationaal
fonds voor gezinsbijslagen),
Luxembourg";

e ) in de rubriek Nederland wordt punt 4 als volgt
gelezen :

„4 . Werkloosheid Nieuwe Algemene Bedrijfsver­
eniging, Amsterdam";

c ) in de rubriek Duitsland-Italië wordt de tekst onder a )
vervangen door :

„a ) Artikel 14 , artikel 17 lid 1 , de artikelen 18 en
42, artikel 45 , lid 1 , en artikel 46 van de Admi­
nistratieve Regeling van 6 december 1953
betreffende de uitvoering van het Verdrag van
5 mei 1953 (betaling van pensioenen en ren­
ten ).";

d ) de rubriek Frankrijk-Italië wordt als volgt gewij­
zigd :

i ) de huidige tekst wordt letter a );

ii ) de volgende letter wordt toegevoegd :

„b ) Briefwisseling van 27 december 1988 en
14 maart 1989 betreffende de wijze van
vereffening van de wederzijdse schuldvorde­
ringen krachtens artikel 93 van de toepas­
singsverordening .";

e) de rubriek Ierland-Nederland wordt als volgt gewij­
zigd :

i ) de huidige tekst wordt letter a );

ii ) de volgende letter wordt toegevoegd :

„b ) Briefwisseling van 22 april en 27 juli 1987
betreffende artikel 70 , lid 3 , van de verorde­
ning (het afzien van de vergoeding van
uitkeringen verleend krachtens artikel 69 van
de verordening) en artikel 105 , lid 2 , van de
toepassingsverordening (het afzien van de
vergoeding van de kosten van administratie­
ve en medische controle als bedoeld in arti­
kel 105 van de toepassingsverordening).";

f) de rubriekNederland-Portugal wordt als volgt gewij -
zigd:

i ) dé huidige tekst wordt letter a );

ii ) de volgende letter wordt toegevoegd ;

„b ) Akkoord van 11 december 1987 betreffende
de vergoeding van verstrekkingen bij ziekte
en moederschap ;";

8 . bijlage 4 wordt als volgt gewijzigd :

a ) in de rubriek België , punt 3 :

i ) wordt in de rechterkolom onder a ) in plaats van
„Rijksdienst voor werknemerspensioenen , Brus­
sel" gelezen „Rijksdienst voor pensioenen , Brus­
sel";

ii ) wordt de tekst in de rechterkolom onder b) als
volgt gelezen : „Rijksdienst voor pensioenen,
Brussel";

b ) in de rubriek Denemarken wordt de tekst in de
rechterkolom van punt 8 als volgt gelezen : „Direk­
toratet for Arbejdsloshedsfórsikringen (Nationaal
bureau voor de werkloosheidsverzekering), Koben­
havn";

c ) in de rubriek Duitsland wordt in de rechterkolom
van punt 2 „Bonn" vervangen door „St . Augus­
tin";

d ) in de rubriek Luxemburg wordt punt 5 als volgt
gelezen :

„5 . Gezinsbijslagen Caisse nationale des presta­
tións familiales (Nationaal
fonds voor gezinsbijslagen ),
Luxembourg";
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ii ) wordt de tekst in de rechterkolom van punt 8 ,
onder d), vervangen door : „Caisse nationale des
prestations familiales (Nationaal fonds voor
gezinsbijslagen), Luxembourg";

e ) in punt 1 van de rubriek Nederland wordt in de eerste
en tweede regel van de linkerkolom in plaats van
„van artikel 11 , lid 1 , van artikel 11 bis , lid 1 "
gelezen „van artikel 11 , leden 1 en 2 , van arti­
kel 11 bis , leden 1 en 2";

12 . in bijlage 11 wordt de tekst van de rubriek „Frankrijk"
vervangen door „Geen".

g ) in de rubriek Nederland-Verenigd Koninkrijk :

i ) wordt letter c ) geschrapt ;

ii ) wordt letter d ) letter c);

iii ) wordt de volgende nieuwe letter toegevoegd :

„d ) Briefwisseling van 25 april en 26 mei 1986
betreffende artikel 36 , lid 3 , van de veror­
dening (de vergoeding of het afzien van de
vergoeding van de uitgaven voor verstrek­
kingen).";

10 . in bijlage 6 wordt punt 1 van de rubriek Duitsland als
volgt gewijzigd :

i ) de tekst onder a ) wordt vervangen door:

„a ) in de betrekkin­
gen met België ,
Denemarken ,
Griekenland ,
Spanje , Frank­
rijk , Ierland,
Italië , Luxem­
burg , Portugal
en het Verenigd
Koninkrijk: Rechtstreekse betaling.";

ii) de tekst onder b) wordt geschrapt;
iii ) letter c) wordt letter b );

11 . bijlage 10 wordt als volgt gewijzigd :

a ) in de rubriek Denemarken wordt de tekst in de
rechterkolom van de punten 5 , 6 , onder b), en 7 ,
onder b), vervangen door : „Direktoratet for Arbejds­
loshedsforsikringen (Nationaal bureau voor de
werkloosheidsverzekering) , Kobenhavn" ;

b ) in de rubriek Duitsland wordt „Bonn" in de rechter­
kolom van de punten 8 , onder a ), en 9 , onder b), ii),
vervangen door „St . Augustin";

Artikel 3

1 . Deze verordening treedt in werking op de dag van haar
bekendmaking in het Publikatieblad van de Europese :
Gemeenschappen.

2 . Artikel 1 , punt 1 , is van toepassing met ingang van
1 december 1987 .

3 . Artikel 1 , punt 2 , is van toepassing met ingang van
1 januari 1984 .

4 . Artikel 1 , punt 10 , is van toepassing met ingang van
22 oktober 1987 .

5 . Artikel 1 , punt 11 , onder b), is van toepassing met
ingang van 1 juli 1982 .

6 . Artikel 1 , punt 1 1 , letter d), onder i ), is van toepassing
met ingang van 1 april 1986 .

7. Artikel 1 , punt 1 1 , letter d), onder ii ), is van toepassing
met ingang van 1 april 1985 .

8 . Artikel 2 , punten 6 , onder a), 7 , onder a), en 8 , onder
a ), is van toepassing met ingang van 1 april 1987 .

9 . Artikel 2 , punten 6 , onder d), 7 , onder d), 8 , onder d ),
en 11 , onder d), is van toepassing met ingang van 1 januari
1986 .

10 . Artikel 2 , punt 6 , letter e), onder i ), en letter e), onder
ii ), tweede streepje , en artikel 2 , punt 7 , onder e), zijn van
toepassing met ingang van 1 januari 1987 .

1 1 . Artikel 2 , punt 9 , onder a ), b), d ), e), f) en g), is van
toepassing met ingang van de datum van inwerkingtreding
van de daarin vermelde overeenkomsten .

12 . Artikel 2 , punt 9 , onder c), en punt 10 , is van
toepassing met ingang van 1 september 1988 .

13 . Artikel 2 , punt 11 , onder e), is van toepassing met
ingang van 1 januari 1988 .

c ) in de rubriek Frankrijk wordt in punt 5 , onder ii ),
„Ministère de l'agriculture (Ministerie van Land­
bouw), Paris" vervangen door „Direction régionale
de l'agriculture et de la forêt —Service régional de
l'inspection du travail , de l'emploi et de la politique
sociale agricole (Regionale directie voor de land- en
bosbouw—Regionale dienst arbeidsinspectie , werk­
gelegenheid en sociale politiek in de landbouwsec­
tor), Paris";

d ) in de rubriek Luxemburg :

i ) wordt de tekst van punt 7 , onder b ), vervangen
doort

„Gezinsbijslagen Caisse nationale des presta­
tions familiales (Nationaal
fonds voor gezinsbijslagen),
Luxembourg";
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Deze verordening is verbindend in al haar onderdelen en is rechtstreeks toepasselijk in elke
Lid-Staat .

Gedaan te Brussel , 18 juli 1989 .

Voor de Raad

De Voorzitter

R. DUMAS
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II

(Besluiten waarvan de publikatie niet voorwaarde is voor de toepassing)

RAAD

BESLUIT VAN DE RAAD

van 18 juli 1989

tot vaststelling van een communautair actieprogramma opmiddellange termijn betreffende de
economische en maatschappelijke integratie van groepen economisch en sociaal kansarmen

( 89 /457/EEG )

DE RAAD VAN DE EUROPESE GEMEENSCHAPPEN,

Gelet op het Verdrag tot oprichting van de Europese
Economische Gemeenschap , inzonderheid op artikel 235 ,

Gezien het voorstel van de Commissie (')>

Gezien het advies van het Europese Parlement ( 2 ),

Gezien het advies van het Economisch en Sociaal
Comité ( 3 ),

Overwegende dat de Gemeenschap krachtens artikel 2 van
het Verdrag tot taak heeft de harmonische ontwikkeling van
de economische activiteit binnen de gehele Gemeenschap ,
een gestadige en evenwichtige expansie , een grotere stabili­
teit , een toenemende verbetering van de levensstandaard en
nauwere betrekkingen tussen de in de Gemeenschap verenig­
de Staten te bevorderen ;

Overwegende dat de Raad de Commissie bij Besluit 85 /
8 /EEG ( 4 ) heeft gemachtigd een specifieke actie ter bestrij­
ding van de armoede uit te voeren die op 31 december 1988 is
afgelopen ; dat deze actie moet worden voortgezet en uitge­
breid ;

Overwegende dat met het oog op de verwezenlijking van
bovengenoemde doelstelling economisch en sociaal kansar­
men in elke Lid-Staat deel zouden moeten hebben aan de
verhoging van de levensstandaard aldaar ;

Overwegende dat de onzekerheid wat het werk betreft , een
verschijnsel dat de laatste jaren nog is verergerd , eveneens
onverenigbaar is met deze doelstelling ;

Overwegende dat het economisch en sociaal beleid op het
nationale vlak , alsmede het communautaire ingrijpen op het
gebied van de werkgelegenheid , door de structurele oorzaken
van deze economische en maatschappelijke uitsluiting aan te
pakken , een doeltreffende bijdrage kunnen leveren tot de
bestrijding ervan ;

Overwegende dat , afgezien van de middelen die bij het
uitstippelen van het communautaire beleid op verschillende
gebieden kunnen worden aaogewend ter bevordering van de
economische en sociale integratie van groepen personen die
economisch en sociaal kansarm dreigen te worden , voor het
verwezenlijken van bovengenoemde doelstelling een meer
specifieke actie van de Gemeenschap noodzakelijk is ;

Overwegende dat , ter verzekering van de economische en
sociale samenhang , de mogelijk negatieve gevolgen op korte
termijn van de totstandbrenging van de grote markt voor de
meest bedreigde sociale groepen moeten worden voorkomen
en dat de hulpacties ten behoeve van reeds marginaal
geworden groepen moeten worden geoptimaliseerd ;

Overwegende dat de wederzijdse voorlichting, de uitwisse­
ling van ervaring en het overleg tussen de Lid-Staten en de
Commissie op het gebied van de strijd tegen de uitsluiting van
de meest kansarmen essentiële onderdelen zijn van deze
economische en sociale samenhang van de Gemeenschap ;

Overwegende dat het Verdrag slechts in artikel 235 bevoegd­
heden voor de desbetreffende actie bevat ,

(>) PB nr . C 60 van 9 . 3 . 1989 , blz . 11 . .
( 2 ) PB nr . C 158 van 26 . 6 . 1989 .
( 3 ) PB nr . C 159 van 26 . 6 . 1989 , blz . 13 .
( 4 ) PB nr . L 2 van 3 . 1 . 1985 , blz . 24 .
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BESLUIT : c) evaluatie van experimenten, intracommunautaire uitwis­
seling van kennis en overdracht van methoden , via een
netwerk van onderzoek- en ontwikkelingseenheden ,
waarvan de leden door de Commissie worden aangesteld
in overleg met de betrokken Lid-Staten ;

d ) regelmatige uitwisseling van vergelijkbare gegevens over
de groepen economisch en sociaal kansarmen, alsmede
de verbetering van de kennis van het verschijnsel .

Artikel 1

Er wordt een communautair actieprogramma op middellan­
ge termijn vastgesteld betreffende de economische en maat­
schappelijke integratie van groepen economisch en sociaal
kansarmen, voor het tijdvak van 1 juli 1989 tot en met
30 juni 1994 .

Artikel 4

1 . De Commissie zorgt voor de tenuitvoerlegging van het
programma overeenkomstig dit besluit .

2 . Een niet limitatieve lijst van aanwijzingen voor de
omschrijving, de selectie , de presentatie en de evaluatie van
de modelacties en de vernieuwende initiatieven is opgenomen
in de bijlage .

Artikel 2

De doelstellingen van het actieprogramma zijn :

a ) zorgen voor onderlinge samenhang tussen alle commu­
nautaire acties die gevolgen hebben voor de groepen
economisch en sociaal kansarmen, en hierbij de respec­
tieve regels in acht nemen die op die acties van toepassing
zijn ;

b ) bijdragen tot de uitwerking van preventieve maatregelen
ten behoeve van de groepen personen die economisch en
sociaal kansarm dreigen te worden , en van hulpacties om
te voorzien in de behoeften van de allerarmsten;

c ) tot stand brengen van vernieuwende organisatiemodellen
voor de integratie van economisch en sociaal kansarmen ,
waarbij alle economische en maatschappelijke kringen
zijn betrokken , zulks in een multidimensionaal perspec­
tief;

d ) het voeren van een actie tot voorlichting, coördinatie ,
evaluatie en uitwisseling van ervaring op het communau­
taire vlak;

e ) verdere bestudering van de kenmerken van de groepen
economisch en sociaal kansarmen .

Artikel 5

1 . De modelacties en de vernieuwende initiatieven wor­
den door de Lid-Staten aan de Commissie voorgelegd .

2 . De modelacties en de vernieuwende initiatieven dienen
te worden uitgewerkt in nauw overleg tussen de betrokken
Lid-Staat en de openbare of particuliere instanties die door
deze Lid-Staat zijn aangewezen .

Artikel 6

1 . De inhoud van de modelacties en de vernieuwende
initiatieven die voor communautaire financiering in aanmer­
king komen , wordt in voorafgaand overleg bepaald door de
Commissie en de betrokken Lid-Staat .

2 . De Commissie neemt , na raadpleging van het in
artikel 7 bedoelde comité , een besluit over de inhoud en de
selectie van de modelacties en de vernieuwende initiatie­
ven .

3 . De Commissie raadgepleegt het in artikel 7 bedoelde
comité eveneens over de andere activiteiten die in het kader
van het onderhavige programma worden ondernomen .

Artikel 3

De Commissie kan ter verwezenlijking van de in artikel 2
genoemde doelstellingen de volgende acties bevorderen
en / of financieel steunen :

a ) de tenuitvoerlegging van modelacties die in de plaatse­
lijke structuur verankerd zijn en de economische en
maatschappelijke integratie van groepen economisch en
sociaal kansarmen ten doel hebben , door de initiatieven
op het plaatselijke vlak te laten aansluiten op het op
nationaal of regionaal niveau gevoerde beleid .
Deze modelacties moeten beantwoorden aan de concrete
behoeften van de economisch en sociaal kansarmen en
dienen hen in staat te stellen actief aan die modelacties
mee te werken, ten einde werkelijk aan het maatschap­
pelijke leven te gaan deelnemen ;

b ) vernieuwende initiatieven van met name niet-gouverne­
mentele organisaties , die gericht zijn op de economische
en maatschappelijke integratie van bepaalde groepen
personen die onder specifieke vormen van isolement
lijden ;

Artikel 7

1 . De Commissie wordt bijgestaan door een comité van
raadgevende aard , hierna te noemen „comité", bestaande uit
regeringsvertegenwoordigers van de Lid-Staten en voorgeze­
ten door een vertegenwoordiger van de Commissie .

2 . De vertegenwoordiger van de Commissie legt aan het
comité een ontwerp voor van de te nemen maatregelen . Het
comité brengt binnen een termijn die de voorzitter kan
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vaststellen naar gelang van de urgentie van de materie advies
uit over dit ontwerp , zo nodig door middel van een
stemming .

Het advies wordt in de notulen opgenomen . Voorts heeft elke
Lid-Staat het recht te verzoeken dat zijn standpunt in de
notulen wordt opgenomen .

De Commissie houdt zoveel mogelijk rekening met het door
het comité uitgebrachte advies . Zij brengt het comité op de
hoogte van de wijze waarop zij rekening heeft gehouden met
zijn advies .

3 . Het comité stelt zijn reglement van orde vast .

Lid-Staat bedraagt de interventie maximaal 50 % van de
werkelijke kosten binnen de grenzen van de bijstand
waartoe de Commissie heeft besloten; in uitzonderlijke
gevallen kan dit maximum echter op 55% worden
gebracht ;

b ) voor de rechtstreekse subsidies voor vernieuwende ini­
tiatieven die uitgaan van overheids- of particuliere
instanties op regionaal of plaatselijk niveau en die niet
door het openbare bestuur van de betrokken Lid-Staat
voor zijn rekening worden genomen , kan het interven­
tiepercentage worden gebracht op 75 % van de werke­
lijke kosten , binnen de grenzen van de bijstand waartoe
de Commissie heeft besloten .

Artikel 10

1 . De Commissie zal vóór 1 juli 1993 aan het Europese
Parlement en aan de Raad een tussentijds verslag voorleggen
over de tenuitvoerlegging en de resultaten van het pro­
gramma.

2 . De Commissie zal vóór 1 januari 1995 aan het
Europese Parlement en aan de Raad een eindverslag voor­
leggen over de tenuitvoerlegging en de resultaten van het
programma .

Artikel 1 1

Dit besluit wordt bekendgemaakt in het Publikatieblad van
de Europese Gemeenschappen .

Artikel 8

1 . De verspreiding en uitwisseling van informatie en
kennis betreffende onderhavig programma worden georga­
niseerd onder de verantwoordelijkheid van de Commissie .

2 . De Commissie verspreidt , met behulp van de meest
geschikte middelen , de resultaten van de ter uitvoering van
het onderhavige besluit gevoerde acties .

Artikel 9

1 . Het bedrag dat noodzakelijk wordt geacht voor de
bijdrage van de Gemeenschap aan het programma bedraagt
55 miljoen ecu voor de gehele duur daarvan .

2 . In het kader van de daartoe elk jaar op de algemene
begroting van de Europese Gemeenschappen opgevoerde
kredieten zal de financiële steun van de Gemeenschap
overeenkomstig de volgende interventiepercentages worden
toegekend :

a ) voor de modelacties en de vernieuwende initiatieven ten
laste van de overheidsinstanties van de betrokken

Gedaan te Brussel , 18 juli 1989 .

Voor de Raad

De Voorzitter

R. DUMAS
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BIJLAGE

NIET LIMITATIEVE LIJST VAN AANWIJZINGEN VOOR DE OMSCHRIJVING, DE SELECTIE ,
DE PRESENTATIE EN DE EVALUATIE VAN DE MODELACTIES EN DE VERNIEUWENDE

INITIATIEVEN

I. OMSCHRIJVING

i ) Modelacties

1 . Een modelactie moet een samenhangend hulpverleningsprogramma ten behoeve van economisch en
sociaal kansarmen zijn en niet een louter samenraapsel van losstaande en heterogene projecten .

2 . De modelactie moet ten uitvoer worden gelegd in een gebied dat op grond van zijn karakteristieken en
zijn afmetingen is afgebakend (wijk , stad , regio ).
Het gebied moet zo worden gekozen dat een diepgaande actie mogelijk is en dat met name alle
betrokken kringen in een partnerschap kunnen samenwerken .

3 . De modelactie moet gericht zijn op meer dan één aspect van de positie van economisch en sociaal
kansarmen , b.v . inkomen , huisvesting, gezondheid , schoolopleiding, sociale bescherming , werkgele­
genheid , opleiding, cultuur .
De keuze van de betrokken aspecten moet een interne samenhang van de modelactie mogelijk
maken .

4 . De bewoners van het gekozen gebied moeten in een geest van participatie bij de modelactie worden
betrokken .

Bij de modelactie moeten particulieren ( b.v . werkgevers ) of organisaties en verenigingen ( b.v .
vakbonden , lokale groepen , verenigingen voor de ontwikkeling van regio , stad , wijk ) en de overheid
(naar gelang yan het geval lokale , regionale en /of nationale overheidsinstanties) worden betrok­
ken .

5 . De modelactie moet representatief genoeg zijn om informatie van algemeen belang over economisch en
sociaal kansarme personen te kunnen opleveren en om later op andere eenheden te kunnen worden
toegepast of te worden uitgebreid .

6 . De modelactie moet eerst en vooral gericht zijn op personen die economisch en sociaal het meest
kansarm zijn .

ii ) Vernieuwende initiatieven

1 . Uit het vernieuwende initiatief moet blijken in welke gevallen specifieke hulpverleningsmaatregelen
voor de meest kansarmen nodig zijn .

2 . Een vernieuwend initiatief kan de vorm aannemen van een nieuwe aanpak van bepaalde bijzondere
situaties .

3 . Het vernieuwende karakter van een vernieuwend initiatief moet worden beoordeeld in het licht van de
maatregelen die in de Gemeenschap als geheel worden toegepast .

II . SELECTIE

Bij de selectie van de modelacties en de vernieuwende initiatieven wordt rekening gehouden met de mate
waarin de modelactie of het vernieuwende initiatief:

1 . wordt uitgevoerd door personen of instanties met bijzondere bekwaamheden en /of ervaring ;

2 . de betrokken bevolkingsgroepen wezenlijke hulp biedt ;

3 . het zelfstandig optreden en het zelfvertrouwen van de belanghebbenden bevordert en hen aanzet
initiatieven te nemen ter verhoging van het vermogen om in de eigen behoeften te voorzien ;

4 . de werkgelegenheid ten goede kan komen (b.v . via bevordering van het zelfstandig werkzaam zijn ,
verbetering van de beroepsbekwaamheid );

5 . de hulp naar de meest kansarme personen sluist ;

6 . het accent legt op zones die sociaal en economisch een achterstand hebben .
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III . PRESENTATIE

De aanvragen voor communautaire bijstand rrtoeten aan de volgende vereisten voldoen :

1 . Er moet nauwkeurig opgave worden gedaan van :
— het doel van de modelactie of het vernieuwende initiatief;
— de betrokken bevolkingsgroep ;
— het gekozen gebied en het type zone ;
— het aantal en de aard van de bij de uitvoering betrokken personen en instanties .

2 . De aanvraag dient een prognose van het verwachte resultaat en een raming van de vermoedelijke kosten
van de modelactie of het vernieuwende initiatief te behelzen .

3 . De aanvraag moet zo worden opgesteld dat de te bereiken resultaten kunnen worden vergeleken .

IV . EVALUATIE

Alle modelacties en vernieuwende initiatieven zouden continu en aan het einde van het programma
geëvalueerd dienen te worden .

v
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